
Recomendações de Higiene e Segurança/Health & Safety Guidelines: - Desinfecte as mãos e use máscara sempre que não estiver sentado./Desinfect your hands and use a
face mask whenever you are not sitting down. - Pode consultar o menu através do QrCode./Read the QRCode to access the menu. - Alguns dos alimentos expostos podem
conter alergénicos. Para mais informações agradecemos que solicite a lista de ingredientes. / Some of the proposed meals may contain allergens. For more information
please request the list ofingredients. Os preços apresentados incluem IVA à taxa legal em vigor. / The prices listed include VAT at the applicable rate in force.

** Nenhum prato, produto alimentar ou bebida, incluindo o couvert, pode ser cobrado se não for solicitado pelo cliente ou por este for inutilizado. / Any dish, food product 
or beverage, including the couvert, can be charged if not requested by the client or by him made unusable.**

GF-Sem Glúten / Gluten free | LF-Sem Lactose / Lactose free | VG-Vegan / Vegan | V-Vegetariano / Vegetarian

Whatsapp: + 351 918 267 094 | T: +351 281 001 306 | E: fuel.rsv@theprimehotels.com | www.theprimehotels.com
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O nosso couvert, pão de curgete, pão pita, manteiga
aromatizada e azeitonas marinadas com laranja
do AlgarvE /Our couvert, zucchini bread, pita
bread, flavoured butter and marinated olives with
Algarve’s oranges 3

Sopa do dia / Soup of the day V 3,5

Provoleta 7

Cao cao gambas / Shrimp cao cao 10

Bolinhas de alheira com aioli (5 unidades) /
Breaded sausage balls with aioli (5 units) 7

Chori-chimi LF 6

Pimentos padrón VG 4,5

Ceviche de salmão / Salmon ceviche LF 12

Ceviche de manga e abacate / Mango & avocado
ceviche VG 12

Tempura de legumes / Vegetable tempura V 8

Tempura de legumes e camarão / Vegetable
& shrimp tempura 12

Ovos com farinheira / Scrambled eggs with
sausage LF 5

EmpanadaArgentinacommolhocrioula (2 unidades)/
Argentinian Pastry stuffed with MEAT, with criolla
sauce (2 units) 6

Aros de cebola / Onion rings V 4,5
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Salmon lovers GF 14
Salmão, abacate, pepino, manga, nozes, arroz thai e ervas
aromáticas / Salmon, avocado, cucumber, mango, nuts, thai rice
& aromatic herbs

We need meat 15
Picanha, malagueta, arroz thai, cebola roxa, tomate cherry,
alface, rúcula, manga e hortelã / Picanha, chilli Pepper, thai
rice, red onion, cherry tomato, lettuce, rocket, mango & mint

Mediterrânica / Mediterranean V 14
Rúcula, tomate cherry, queĳo feta, legumes e azeitonas
envolvidos em vinagrete / Rocket, cherry tomato, feta cheese &
vegetable and olives in vinaigrette sauce

À portuguesa / Portuguese style GF LF 12,5
Atum de conserva, grão, ovo cozido, batata, milho, cenoura
e brócolos / Canned tuna, chickpea, boiled egg, potato, corn,
carrot & broccoli
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Chakburger 16
Hambúrguer angus, maionese de pickles, tomate, bacon e queĳo
/ Angus burger, pickle mayo, tomato, bacon & cheese

Super Vegan Burger 14
Hambúrguer de soja e beterraba, molho aioli, tomate, alface e
queĳo / Soya and beetroot burger, aioli sauce, tomato, lettuce
& cheese

*Inclui acompanhamento de batata frita caseira
/ SERVED WITH HOME CUT FRIES
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Polvo Nipotuga / Octopus Tempura 17,5
Tempura de tentáculos de polvo com migas de tomate e aioli /
Octupus tempura with tomato “migas” & aioli

Bacalhau confitado com xerém de coentros e
crocante de presunto / Confit cod with coriander
xerém (corn PUREÉ) with crispy prosciutto 21

Atum braseado / Braised Tuna 15,5
Com acompanhamento À escolha / with a side dish of choicE

Polvo grelhado com molho crioula de manga e
puré de milho / Grilled octupus with mango criolla
sauce & corn PUReé LF 21

Salmão marinado com sementes de sésamo /
Marinated Salmon with sesame seeds LF 15
Com acompanhamento À escolha / with a side dish of choicE

bife do lombo com manteiga de alho e ervas /
sirloin steak with garlic butter & herbs GF 21

Franguinho Chakall / Boneless grilled chicken by
Chakall LF GF 14,5

Porchetta de porco / Pork porchetta LF 16
Barriga de porco enrolada, recheada com aipo e cebola
cozinhada a baixa temperatura com migas de tomate / Rolled
pork stuffed with celery & onion cooked at low temperature
with tomato “migas”

spaghetti de legumes assados com molho de toma-
te, pesto de ervas e queĳo creme de lima / Roasted
Vegetables Spaghetti in tomate sauce, herbs pesto
and lime cream cheese V 15
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Esparguete à bolonhesa / Spaghetti bolognese LF 7,5

Bife de frango* / Chicken breast LF GF 7,5

Hambúrguer* / Hamburguer LF 7,5

* servido com batata frita e arroz / served with rice and French
fries

Bola de gelado / Scoop of ice cream 2,5

Menu:
sopa, prato principal kids e bola de gelado à escolha
/ soup, kids main dish and a scoop of ice cream 10
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Carpaccio de abacaxi com calda de coentros e
gengibre / Pineapple carpaccio with coriander &
ginger syrup GF 5,5

Bolo de xerém, pera e amêndoa / Xerém cake
with pear & almond 5

Marquise de chocolate negro, molho de manga e chi-
li e gelado / Black chocolate marquise with mango &
chili sauce and ice cream 6

Puff de ameixa com sabayon / Plum puff with
sabayon 6

Baklava de maçã e frutos secos servido com gelado
/ Apple & nuts baklava with ice cream 7

Summer cheesecake 5

Frutadaépoca laminada/ Sliced seasonal fruit V 3,5
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Batata doce frita / Sweet potato fries VG GF 3,5

Arroz THAI / THAI rice GF 3

Arroz de frutos secos e ervas / Rice with nuts
& herbs LF 4,5

Feĳão brasileiro / Brasilian style black beans LF 4

Purédebatatadoce/ Sweet potato purée VGGF LF 3,5

Batata frita caseira / Home cut french fries VGGF LF 3

Salada mista / Mixed salad VGGF LF 3

Vegetais grelhados / Grilled vegetables VGGF LF 4
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Caesar / Caesar salad V 14
Alface iceberg, parmesão, molho caesar e pão torrado /
Iceberg lettuce, parmesan cheese, caesar dressing & croutons

Caesar de frango / Chicken caesAr salad 15
Alface iceberg, parmesão, molho caeser, frango e pão torrado
Iceberg lettuce, parmesan cheese, caesar dressing, chicken &
croutons

Caesar de tataki de salmão / Salmon tataki caeser
salad 15,5
Alface iceberg, parmesão, molho caesar, tataki de salmão e pão
torrado / Iceberg lettuce, parmesan cheese, caesar dressing,
salmon tataki & croutons

Salada de legumes a carvão / Grilled vegetable
salad VG 13,5
Rúcula, alface, legumes de grelha, nozes, passas e vinagrete
de mel e mostarda / Rocket, lettuce, grilled vegetables, nuts,
raisins & honey, mustard vinaigrette
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Picanha maturada (250 gr) / Aged Picanha LF GF 16

Fraldinha maturada / Aged flank steak LF GF 16

Tomahawk maturado (1,2 kg - 2 pax) / Aged
tomahawk LF GF 55

Costeletão maturado / Aged prime rib chop LF GF 19

Ribeye maturado (300 gr) / Aged Ribeye LF GF 20

Assado de tira maturado / Aged short rib LF GF 15

Pianodevitela Prime (500gr)/ Primeveal rib LF GF 19

*Não inclui acompanhamentos / NO SideS included
Apenas disponível aos jantares / Only available at dinner


